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дью и магнием – дюраля. Арога – это ост-
роносая лодка, нерусская. Баркас – это 
большая, а вот еще дюраль – лодка такая, 
ну, из дюрали сделана (Урал. Шим.). А лодки 
раньше были деревянные, а потом дюральки 
стали покупать (Урал. Шим.). 

АС –  
ДЮЖИНА, -ы; ж. Емкость для замеши-

вания теста. Мы в пекарне в дюжинах тесто 
месили (Черн. Своб.). 

АС –  
ДЮЖИТЬ, -у, -ишь, несов. Не подда-

ваться воздействию; выносить, выдерживать. 
Десять минут без воздуха ондатр дюжит, 
потом тонет, что ль (Урал. Шим.). 

АС + (1 значение) 
 

Е - Ё 
ЕДУН, -а; м. О человеке с хорошим ап-

петитом. Они такие едуны… Это б мои, 
анγарские приехали! Те любят поесть, а 
эти… (Кас. Арх.). 

АС –  
ЕЙНЫЙ, -ого, м.; ж. ейная, -ой; ср. 

ейное, -ого; мн. ейные, -ых. Мест. Притяж. 
Принадлежащий ей; его. Сын ейный тоже 
буйный, матке по башке бил так, аж палка 
напополам поломалась (Чемб. Своб.). 

АС + (Еёшний) 
ЕЛАНЬ, -и; ж. Безлесое пространство 

или редколесье, пригодное для пастбищ. За-
имка – это уже, ну, сенокосное угодье, а 
елань – это уже вот, γде скот пасётся (Саг. 
Арх.). Ну, елань там. Я знаю, что мой отец 
там всегда пас телят. Там поляна, из дере-
вьев там тока березки, вот называется 
елань. Колхоз посылает пастухов, и там они 
пасут скот (Кас. Арх.). 

АС + (2 значение) 
ЕЛЬКА. ◊ ВИТЬ ЕЛЬКУ. Изготавливать 

и наряжать свадебное дерево. Такие свадьбы, 
дак ой-ёй-ёи были. У нас ўот заўтра свадь-
ба, вьють сёдне деwочки, усе подружки её 
избираюца, вьють ельку. Прыносять из дуба 
чатырэ таких ствола. Ета палка, wот ета 
палка. От етой палки ўот так чатырэ етих 
ствола. Обвивають бумаой ўсякой: и зялё-
ная, красная, белая там и жёлтая – ўсякая 
(Кр. Луч Арх.). 

АС –  

ЕНТОТ, ента, енто. Мест. указат. Этот; 
указывает на известный, определенный 
предмет. В сосняк берут патефон ентот и 
как заиγрают – мне слыхать (Черн. Своб.). 

АС –  
ЕСПЕРТИЗА, -ы; ж. Экспертиза. А трое 

ребят с ём тоже были. Он тихоньку по ще-
ке ударил, тот упал, а он думал, шо умер. 
Еγо взяли на еспертизу. Они ехали на мото-
циклете, вот несчастный случай случился, и 
етоγо забрали ў тюрьму (Черн. Своб.). 

АС –  
ЕСТЬ. ◊ ЕСТЬ НА ПОЛНЫЙ РОТ. 

Есть досыта, не ограничивая себя. Ну ешь-
те. На булочку намазывай. Ешьте на пол-
ный рот! Шо нет, еще положила (Ин-ка 
Арх.). 

АС –  
ЕТО, част. Это. В самый, ето, на Троицу, 

пошла в избу, а там Муська нашкодила. 
Чёрна  сатана, всё перетаскала (Черн. 
Своб.). Ну, устроили они мене, ето, на кух-
ню помощником (Черн. Своб). Это чёрный 
хлебушек был восемнадцать копеек, вот 
который, ето, называют яришный (Урал. 
Шим.). А один был у нас парень, он на три 
года меня старше, вот вроде бы подойдёт, 
значит, ко мне и, ето, хотел подружить 
(Черн. Своб.). 

АС – 
ЁКАТЬ, -ю, ешь, несов. Подпевать, не 

зная слов. – Ты спой, а я понукаю. – Ой, не 
надо. – А нукать это что? – Ну, начнёт 
ёкать, ну, слов не знает и мычит всякое 
(Урал. Шим.). || Ср. НУКАТЬ. 

АС – 
 

Ж 
 

ЖАБА, -ы; ж. Острое инфекционное за-
болевание горла; ангина. Простыла на мо-
розе, жабу получила. Тут же горло заболе-
ло, покраснело. Ангина, значит (Чаг. Своб.).  

АС + (другое значение) 
ЖАЛЕЗЬЯ, -ев, только мн. Лом цветно-

го металла. Еще бы они были мужики само-
стоятельными, такие деловые. Посмотри, 
вон как он мотается, бедный. На одну тех-
нику сяде, на друγую, и металлолом… А ў 
прошлом γоду двое бычков выкормил. То 



129 
 

беγая туда, он  и жалезья, это, тележку на-
а (возит), то сено (Черн. Своб.).  

АС – 
ЖАРЕЦ, а; м. Горячие угли, жар. Пере-

ворачивали, у печку ж γорить оγонь, возь-
мешь его так вот, у печку туды перед оγнём, 
а тут маленько… жарца сюды, запеклася 
(Гриб. Арх.).  

АС – 
ЖАРИЛО, -а; ср. Место в русской печи, 

куда помещают дрова при растопке печи. На 
заγнете у печи лучина γорит. Ну вот печь, 
жарило что, дрова кладут, горит. (Гриб. 
Арх.).  

АС – 
ЖБАН, -а; м. Глиняный сосуд большого 

размера, предназначенный для хранения мо-
лока. Молоко надоим, храним в большом 
жбане, он как кринка только больше (Чаг. 
Шим.). 

АС – 
Укр. ЖБАН, ДЗБАН – кувшин, белор. 

ЗБАН – кувшин, жбан, кринка 
ЖЕЛЕЗИНКА, -и; ж. Железный лист, 

используемый в хозяйственных целях. Здесь 
всё время пекла я хлеб. Жар выгребаю. Ко-
нечно, ложкой труднее, выгребаю вниз, в 
поддувало, железинкой закрываешь, и при-
способилася и пекла хлеб. Эт(о)  лист, ли-
сточек какой-нибудь железный  (Черн. 
Своб.).  

АС + (железка, железяга, железяка) 
ЖЕЛТОБРЮШКА, -и; ж. Мелкая реч-

ная рыба семейства карповых; пескарь. На 
Амуре ловят рыбу. Пескари, как их ещё. Ну, 
желтобрюшка, ну, хороша, мягка, мало ко-
стей, она хороша (Ин-ка Арх.).  

АС + (другое значение) 
ЖЕМПЕР, -а; м. Джемпер. Внучка вя-

жет жемпера и всяки разные костюмчики 
(Урал. Шим.). 

АС – 
ЖЕРДИНА, -ы; ж. Палка, используемая 

для скрепления бревен на плоту; жердь. В 
один ряд брёвна скатываешь и поверху, что-
бы не расплывались, жердинами тоже вот 
такими (Урал. Шим.). 

АС – 
ЖЕРНОВ, -а; м. Приспособление для пе-

ретирания зёрен в муку; ручная мельница. 
Ручной жернов был. Крутишь вот так вот, 
а вот сыпется мука. Каменный, как с камня, 

а внутри железная ручка такая (Урал. 
Шим.).  

АС + (жернова, жерновка) 
ЖИВОЙ, -ая, -ое. О старом, но исправ-

ном механизме. Он (мотор) так вроде жи-
вой, но надо же к нему руки приложить 
(Урал. Шим.). ◊ ЖИВОЙ ЛЕС. Естествен-
ный, не искусственный. Живой лес, ну, вот 
растёт, ну, прутья, вот речка где есть 
(Урал. Шим.).  

АС – 
ЖИВОЙ. ◊ ЖИВОЕ МОЛОКО.  Нату-

ральное молоко. Здесь же живое молоко. 
Они что совсем уже подурели в городе, три 
литра – восемнадцать рублей, масло это и 
нечувствительно теперь (Черн. Своб.).  

АС – 
ЖИГАН1, -а; м. Мужчина маленького 

роста. Жиган – маленький мужик называ-
ют, а больше я не слышал (Урал. Шим.). 

АС + (другое значение) 
ЖИГАН2, -а; м. Дробь для охотничьего 

ружья в виде шариков из свинца. Он и сей-
час дробовик называется, у меня вон два-
дцать восьмой калибр. И дробью, и жига-
ном заряжаешь. Жиган круглый идет, как 
раз по стволу. А делают его, выливают с 
этого, специальная есть форма, свинец 
расплавляешь, выливаешь, и он кругленький 
выпадает (Урал. Шим.). 

АС + 
ЖИЖА, -и; ж. Лампа небольшой мощ-

ности. Ну и свёкор запалил тую лампу, а 
Витька мой кричит: «Включи жижу!» – и 
лампу ту, как тыканул, порассыпалось всё. 
А свёкор: «Ой, ўнук, что ж ты наделал, что 
ж мы теперь до утра будем  ў тьме си-
деть» (Чемб. Своб.). 

АС –  
ЖИЖДЯ, -и; ж. Слякоть, сырость, мок-

рая грязь. На улице было, что не пройти, 
вокруг одна жиждя, все сапоги промокли 
(Чаг. Шим.). 

АС – 
ЖИЗНЯЧКА, -и; ж. Эмоц. Трудная, од-

нообразная жизнь. Спина у меня болит, нога 
болит, раскол позвоночника. И всю жизнь 
страдаю. Вот такая моя жизнячка (Гриб. 
Арх.). || Ср. ЖИТУХА.  

АС – 
ЖИЛИЩЕ, -а; ср. Время существования 

человека; жизнь. Ну, а во время войны рас-
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сказать вам жилище своё? Дак, это, у меня 
(в)от кошки по душе скребут (Могил. Арх.). 
|| Ср. ЖИСТЬ, ЖИСТЬЁ, ЖИСЬ. 

АС – 
ЖИЛКА, -и; ж. Деталь рыболовной сна-

сти – леска. Ездил в Шимановск и брал жил-
ку ноль три – леску. И вот эта леска, сам и 
плету сетки (Урал. Шим.). 

АС + 
ЖИНКА, -и; ж. Жена. Сошлися, пожили, 

наверное, месяца два или три, приезжает 
жинка с армии в положении. Я думала по-
вешаюсь, честное слово, это ж надо поду-
мать. Он туды-сюды покрутился, ну, ви-
дать, его ребенок  (Урал. Шим.). 

АС –  
Укр. ЖIНКА – жена, белор. ЖОНКА – 

жена, супруга 
ЖИСТОЧКА, -и; ж. Уменьш. к ЖИСТЬ. 

Я-то жисточку прожила, людочек всех 
знаю, и здеся мя все знають (Чемб. Своб.). 

АС – 
ЖИСТЬ, -и; ж., ЖИСТЬЁ, -я; ср. и 

ЖИСЬ, -и; ж. То же, ЖИЛИЩЕ. У меня γо-
лова была кучерявая сама по себе. И я ўсю 
жисть только если на работу поеду, я пла-
ток завяжу вот так вот и круγом, чтоб 
пыль в γолову не попадала (Кр. Луч Арх.). 
Тяжелая жисть была, щас жисть леγче 
(Черн. Своб.). Что хотели, то и делали 
раньше. Сейчас же к этому идём, сейчас и к 
этому идёт жисть (Чемб. Своб.).  Хорошего 
ничего не видала, жисть трудная была-ка 
(Черн. Своб.). Сейчас жистья нету, налоги 
задавили (Черн. Своб.). Жись щас – не до пе-
сен (Чемб. Своб.).  

АС – 
ЖИСТЬЁ, -я; ср. См. ЖИСТЬ, ЖИСЬ. 
АС – 
ЖИСЬ, -и; ж.  См. ЖИСТЬ, ЖИСТЬЁ. 
АС – 
ЖИТУХА, -и; ж. Эмоц. То же, что 

ЖИЗНЯЧКА. Так дождика и не было, с 
утра побрызγал, и всё. Вот такая житуха 
(Черн. Своб.). Приехали сюда, а туту, знае-
те, хуже моей кухни, хаты такие были, да, и 
вот нас сюда поселили. А мы как глянули – о-
ой! Вот и житуха была (Саг. Арх.). 

АС – 
ЖИТЬ. ◊ ЖИТЬ НА ПЯТЁРКАХ. Пре-

успевать в жизни; быть удачливым. В общем, 
девчата, я всю жизнь на пятёрках прожил 
(Чемб. Своб.).  

АС – 
ЖЛУКТА, -ы; ж. Выдолбленная из 

бревна ёмкость, предназначенная для зама-
чивания и стирки холста и белья. Ну, вот 
ткут холстину и замачивают, такая 
жлукта называется. Жлукта – бочка та-
кая, не клёпки, а дерево большое и еγо вы-
далбливают. И туда закладают [холст], зо-
лу засыпают и кипятку наливают на холст. 
Она постоит сутки, и вот еγо на речку 
(Могил. Арх.).  

АС – 
ЖЛУКТИТЬ, -ю, -ишь, несов. Замачи-

вать холст в специальном приспособлении – 
жлукте. Эти полотны выткнуть, потом 
жлуктють их. Такая бочка, туда залива-
ють воду, кипяток, и сыпють золу. Запеча-
ты(ва)ють, она постоить сутки, а потом 
на Мороγин. Мороγин – речка такая (Гриб. 
Арх.).  

АС – 
ЖМЕНЬКА, -и; ж. 1. Уменьш. к ЖМЕ-

НЯ. – Лён сушуть, потом праником. Сноп-
ки вяжуть коγда, яγо подкидываешь, всё 
разγарнается. А если (в)от опытные, она 
набяре жменьку, такую вот жменю, щы-
бень. – А жменя это горсть? – Да, горсть. 
(Кр. Луч Арх.). 2. Небольшое количество, 
немного. Солдаты угнали двух барашков. 
Говорят: да, мы взяли этих барашек, по-
тому что нас кормят плохо. Капуста 
(председатель) пошёл туда, а эти ребята и 
говорят: во так, говорят, если ты людей… 
тут тебе жменька людей, совсем мало, ес-
ли ты их кормить не будешь, мы тебя уни-
чтожим  (Кр. Луч Арх.).  

АС –  
ЖМЕНЯ, -и; ж. Горсть, пригоршня. 

Снопки вяжуть коγда, яγо ж, если бярёшь, 
подкидываешь, это всё разγарнается, 
набярёшь, набярёшь, и всё. А если опытные, 
она набярэ жменю такую вот, щебень, и 
она сама расстилается. – А жменька – это 
что? – Да, γорсть (Кр. Луч Арх.).  

АС – 
Укр. ЖМЕНЯ, белор. ЖМЕНЯ – горсть.  
ЖМУРИК, -а; м. Покойник. Недавно со-

сед помер. Но я на похороны не ходила, – я 
жмуриков всегда боялася (Черн. Своб.).  

АС – 
ЖНЕЙКА, -и; ж. Машина для жатвы. А 

то не успели за жнейкой связать. Она 
жнёт, а мы вяжем (Кух. Луг Шим.). И всё 
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она больше не поднимется, пока не уберешь 
жнейкой (Урал. Шим.).  

АС + (жнейка-простушка, жнейка-
самосброска) 

ЖУРАВЕЛЬ, -я; м. Приспособление для 
подъема воды из колодца в виде длинного 

шеста, действующего как рычаг. Щас в ко-
лодце даже воды нет. Раньше журавель 
был, а сейчас сломался (Разл. Своб.). А 
раньше колодец был и журавель стоял, как 
там, напротив (Чемб. Своб.). 

АС + (журавец) 


